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PARISH LIFE: JULY AND AUGUST 2017 

On Saturday 22 July and Sunday 23 July we had services for the Seventh Sunday after Pentecost 
and in honour of Venerable Anthony of the Kiev Caves (+1073 AD), the founder of Russian 
monasticism.  At Divine Liturgy the customary Prayer for Ukraine was read.  In his sermon 
Father James spoke about the life and monastic struggle of Venerable Anthony, the continuing 
importance of the monastic life, and the opportunities to practice humility and obedience when 
living in the world.  It being a sunny winter day, the parish children played soccer together and 
had a lovely time in the churchyard following the service. 

On Wednesday 9 August, the day of commemoration of the Great-Martyr and Healer 
Panteleimon, a small number of our parishioners travelled to Gosford to celebrate the patronal 
feast-day of that parish.  Divine Liturgy on that day was preceded by the Lesser Blessing of Water 
and followed by a moleben to Saint Panteleimon.  Friends from Sydney were also present and 
Priest Samouil Vishnevskii concelebrated with Father James and the parish deacon, Protodeacon 
Martin Naef.  Father Samouil, the rector of the Protection of the Mother of God Church 
(Moscow Patriarchate) in Blacktown, NSW, gave an edifying sermon in Russian.  Those present 
afterwards gathered in the parish hall for a festive meal. 

On Saturday 12 August Father James and Archpriest Michael Solomko, the President of the 
Consistory of the Ukrainian Orthodox Church in Australia and New Zealand, served a general 
memorial service at Greta Cemetery.  During the services Father James and Michael prayed for 
the ever-memorable Archpriest John Lupish (+1977), Matushka Maria Lupish (+1979), one year-
old Irene Solomko (+1949, Father Michael’s older sister, and the first Orthodox Christian buried 
by Father John Lupish in Australia), Wsewolod (Vsevelod) Shipilow (+1949, a boy of 18 
months), Larisa Klebakin (+1950), Lydia Elagin (+1956), Alexander Melnik (+1970) and Ivan 
Elagin (+1977) and all those Orthodox Christians buried in the Greta Cemetery. In 2015 Father 
James and Michael resolved that a memorial service would be held in the cemetery each year on 
the Saturday closest to the anniversary of that first burial.  At the end of the service kutiya was 
blessed and shared.  In 2018, God willing, the Greta memorial service will be held on Saturday 18 
August.  Father James and Father Michael are also considering other opportunities to serve 
together. 

On Saturday 12 August and Sunday 13 August we had services for the Tenth Sunday after 
Pentecost and in honour of Saint Eudocimus (Evdokim) of Cappadocia, a righteous young man 
who lived in the 9th Century AD in what is now Turkey.  In his sermon Father James spoke 
about the life of Saint Evdokim, his veneration in the Russian Orthodox Church as an intercessor 
for families, and the need for his prayers at a time when many forces threaten family life.  It being 
the anniversary of the repose of the ever-memorable Archbishop Theodosy (Putilin) (+1980), 
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Ruling Bishop of the Australian-New Zealand Diocese from 1970-80, a memorial litia was served 
for him following Divine Liturgy.  A brief biography of Vladyka Theodosy, the bishop who 
presided at Father John Lupish’s funeral in 1977, is available on our church website at 
www.stnicholaswallsend.org.au/rocoranzbishops.html. 

On Friday 18 August and Saturday 19 August we had services for the Great Feast of the 
Transfiguration of the Lord.  Prior to the service on Friday a reliquary containing portions of the 
relics of twenty-four New Martyrs and Confessors of Russia was brought to our church, 
remaining with us throughout the evening and on the following day.  All-night Vigil with the 
blessing of wheat, wine, oil and five loaves was then served.  On Saturday morning Divine 
Liturgy was served, after which there was the customary blessing of apples, grapes and other 
fruit.  A moleben was then served to the New Martyrs and Confessors of Russia, prior to which 
Father James spoke about the life and witness of three of them in particular – Saint Vladimir, 
Metropolitan of Kiev (+1918); Saint Tikhon, Patriarch of Moscow (+1925); and Saint Luke, 
Archbishop of Simferopol (+1961). 

PASTORAL EPISTLE CONCERNING MARRIAGE 

From the Diocesan authorities:  Today, in a number of jurisdictions of the Commonwealth, 
there are those who are pushing for same-sex marriage under the guise that love should be freely 
and equally given to all. We now see a movement to present this issue as the will of the people 
and have those in opposition branded as bigots and homophobic. Nevertheless the Church is 
obliged to speak the Truth as it has been passed down to us from Our Lord Jesus Christ. The 
following is a statement from the Eastern American Diocese of the Russian Orthodox Church 
Outside of Russia [issued following a decision of the Supreme Court of the United States of 
America] explaining to all the stance of our Church. 

Dearly Beloved, I beg you as sojourners and pilgrims, abstain from fleshly lusts which war against 
the soul, having your conduct honorable among the Gentiles, that when they speak against you as 
evildoers, they may, by your good works which they observe, glorify God in the day of visitation. – I 
Peter 2:11-12 

Our humanistic society makes plain its continued alignment against Christ and His Church. We 
see in this judicial decision a willingness by both the state and those who support such rulings to 
deny even the basic principles of Christian moral teaching, even to label these timeless precepts 
of our Faith “hate.” Sadly, we see among this number fellow Orthodox Christians. 

St. John the Theologian wrote in apostolic times that “the whole world lieth in wickedness” 
(I John 5:19). What, then, can we say about our own world? The modern world beguiles many 
who call themselves Christian into believing that “love” is the inspiration behind the support of 
Supreme Court’s decision endorsing same-sex marriage. But in reality the modern world aims at 
requiring us who follow Christ into pretending that sin does not exist, and that we 
happily applaud our brothers’ path to perdition. We should not be fooled into calling this “love,” 
but must see it for what it is. Many will say that as Christians we must not judge, but indeed our 
Lord tells us to “judge with righteous judgment” (John 7:24), and we must not label sin a virtue. 

Under the cover of this deceptive exterior, which leads so many into delusion, there is taking 
place a powerful and now not-so-hidden attack against Christianity. This assault is subtle and far 
more dangerous than open persecution, for it threatens not physical death, but a devastation of 
souls – spiritual death, fed by apathy and comfort. This is achieved when built-up human pride, 
which leads away from God, begins boldly to reject the very existence of God. Seized with pride, 
self-assurance, and reliance on his own powers, possibilities, and capacities, man raised in the 
ideals of humanism and materialism no longer sees any obligation to strive for the spiritual 
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perfection enjoined by the Gospel and, as a natural consequence, descends ever deeper 
into moral corruption. 

We must recognize this if we hope to understand what leads people to accept such immoral acts 
and promote the legitimacy of same-sex marriage. This is yet another form of temptation that we 
must face. A free society does not “liberate” the Church from what She has been given and has 
faithfully taught for two millennia: that no sinful lifestyle, including one freely engaging in 
unnatural biological acts, is compatible with Christianity; that those who pursue such lifestyles 
cannot live a full sacramental life in the Church; and that the Orthodox Church will never 
redefine the mystical, matrimonial union of man and woman, as that union reflects the bond 
between God and His chosen people, between Christ and His Church. 

It is essential that we not forget that it is God Who created the two sexes, and established 
marriage at the time of creation, as our Lord Jesus Christ tells us: “… from the beginning of the 
creation God made them male and female. For this cause shall a man leave his father and mother, 
and cleave to his wife; and the two shall become one flesh. So they are no longer two but one 
flesh. What therefore God hath joined together, let not man put asunder” (Mark 10:6-10; cf. 
Genesis 1:27; 2:24; 5:2). One of the primary and divine purposes of marriage – one that many of 
our country’s leaders have forgotten – is the procreation of children: “be fruitful and multiply” 
(Genesis 1:28). As we are reminded in special petitions of the Great Litany of the Wedding 
Service, “that He (God) will grant unto them chastity and the fruit of the womb as is expedient 
for them,” “that He will make them glad with the sight of sons and daughters,” and “that He will 
grant them the procreation of virtuous offspring.” And further, in the prayer that follows this 
litany, the priest prays that the couple “increase and multiply,” have a “peaceful life, length of 
days, chastity, mutual love in the bond of peace, long-lived seed,” and that they are vouchsafed to 
“behold their children’s children.” With regard to the duty of spouses to preserve mutual 
faithfulness, Christ said: “What therefore God hath joined together, let no man put asunder” 
(Matthew 19:6). 

Sexual life enhances love and adorns marital harmony. Outside of marriage, the manifestation of 
sexual instinct can easily become an independent force that destroys the fullness of the 
personality. This damage is especially dangerous because all of the high creative impulses of man 
are closely tied to his sexual life. Sexual restraint heightens spiritual powers, but sexual dissipation 
weakens them. Thus, we are called upon to preserve our personal moral purity because 
our bodies, according to the word of the Apostle Paul, are members of Christ and temples of the 
Holy Spirit (I Corinthians 6: 19). 

We call upon our flock not to despair, but rather to strengthen your prayers, first and foremost 
for those who – now more than ever – are led astray: those afflicted with homosexuality 
themselves. As every barrier to sin is removed, they are all the more at risk. They – our brothers 
and sisters – are told from the rooftops to embrace this corrosive passion, to take “pride” in it, 
and to revile the salvific Gospel teaching as antiquated and hateful. Our hearts ache for these 
children of God. Let us not forget that they are made in His image, and that any word 
not spoken in love can fortify in their hearts the grievous lie that the Church means only to 
condemn, rather than save them. 

We likewise repeat the affirmation that the Church is a place for healing spiritual sickness, not a 
tribunal; that any Orthodox Christian engaging in public discourse must do so with love, must 
avoid any extremism, and must, most importantly, refrain from claiming to speak authoritatively 
on behalf of the Church; that homosexual acts can be repented of, and in no way prevents 
one from returning to the bosom of the Church. We call upon our clergy to uphold the God-
inspired teachings of Holy Scripture and the Fathers regarding marriage and family life, and to do 
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so with the love and compassion that must set us apart as Christians, always showing the path to 
reconciliation with Christ. 

Let us pray that the Lord grant us all faith, wisdom, discernment, and courage to follow Him to 
the end, remembering the words He spoke before undertaking the ultimate sacrifice in His love 
for us: “In the world ye shall have tribulation, but take courage; I have overcome the world (John 
16:33).” 

ПАСТЫРСКОЕ ПОСЛАНИЕ О БРАКЕ  

В ряде штатов Австралии сегодня проталкиваются однополые браки под тем предлогом, 
что в любви должны быть равноправие и свобода. Появилось движение, стремящееся 
представить это как волю народа, а противников заклеймить как мракобесов и гомофобов. 
Тем не менее Церковь обязана вещать Истину в том виде, в каком она передана нам 
Господом нашим Иисусом Христом. Последующее заявление Восточно-Американской 
Епархии РПЦЗ объясняет позицию нашей Церкви. 

Возлюбленные! прошу вас, как пришельцев и странников, удаляться от плотских похотей, 
восстающих на душу, и провождать добродетельную жизнь между язычниками, дабы они за 
то, за что злословят вас, как злодеев, увидя добрые дела ваши, прославили Бога в день 
посещения. – І Петр 2:11-12. 

К великому прискорбию, современное гуманистическое общество продолжает свое 
отчуждение от Христа и Его Церкви. В этом решении суда просматривается желание как 
государства, так и тех, кто поддерживает решение суда, отрицать основные 
принципы христианского нравственного учения и даже обличить нашу христианскую веру 
“в ненависти”. Печально, что среди сторонников решения суда оказались и некоторые 
христиане. 

Еще в апостольскую эпоху св. Иоанн Богослов писал, что “мир во зле лежит” (І Иоан. 
5:19). Что тогда сказать о нашем времени? Современный мир утверждает, что 
постановление Верховного суда об однополых браках основано на любви. Мы не должны 
обманываться. Mногие скажут, что христиане не должны осуждать, однако Господь 
наставляет нас – “судите судом праведным” (Иоан. 7:24), и потому мы утверждаем, 
что греховные противоестественные взаимоотношения никоим образом нельзя почитать 
добродетелью и называть их истинной любовью. 

Под обманчивой внешностью, вводящей многих в заблуждение, происходит мощное и 
уже почти не скрываемое нападение на христианство. Нападки эти изощренные и гораздо 
более опасные, чем открытое преследование, потому что грозят не физической смертью, 
а разорением и опустошением души – духовной смертью, подпитываемой безразличием и 
внешним благоустроением земного бытия. Это достигается тогда, когда горделивое 
человечество начинает дерзко отрицать даже само существование Бога. Уповая только на 
собственные силы и возможности, человек возрастает в идеалах гуманизма и материализма 
и более не видит нужды жить по евангельским истинам и стремиться к духовному 
совершенствованию и, как естественное следствие всего этого, все глубже погружается в 
моральное разложение. 

Учитывая создавшееся положение, мы приблизимся к пониманию того, что ведет людей к 
принятию аморальных действий и к поддержке однополых браков. Свободное общество 
не “освобождает” Церковь от доверенных Ей Господом нравственных истин и того, чему 
на протяжение двух тысяч лет Она неизменно учит: что никакой греховный образ жизни, в 
том числе участие в противоестественных взаимоотношениях, не совместим с 
христианством; что те, кто продолжает вести такой образ жизни, не могут притязать на 
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полноту участия в литургической жизни; и что Церковь никогда не изменит свое видение 
брачного союза мужчины и женщины, ибо он является прообразом духовной связи между 
Богом и Его избранным народом, между Христом и Его Церковью. 

Бог создал два пола и установил для них брак. По слову Господа Иисуса Христа: “В 
начале же создания, Бог мужчину и женщину сотворил их. Посему оставит человек отца 
своего и мать и прилепится к жене своей, и будут два одною плотью; так как они уже не 
двое, а одна плоть. Итак, что Бог сочетал, того человек да не разлучает” (Мк. 10:6-10; см. 
Быт. 1:27; 2:24; 5:2). Одна из главных Богом установленных целей брака – та самая, 
о которой по – видимому забыли руководители некоторых современных государств – это 
рождение детей: “плодитесь и размножайтесь” (Быт. 1:28). В прошениях 
чинопоследования Таинства венчания нам напоминается, какие плоды Бог дарует супругам 
и что Он ожидает от них в ответ: “Да будет подано им целомудрие и плод чрева на 
пользу”, “да возвеселятся они, видя сынов и дочерей” и “да будет даровано им утешение 
добрыми чадами”. В другом молитвословии этого Таинства священник просит, чтобы Бог 
ниспослал брачующимся “жизнь мирную, долгоденствие, целомудрие, друг ко другу 
любовь в союзе мира, потомство долговечное”, и чтобы они сподобились “увидеть детей 
у детей своих”. Что касается обязанности супругов хранить верность друг другу, Христос 
сказал: “что Бог сочетал, того человек да не разлучает” (Мф. 19:6). Брачные отношения 
являются неотъемлемой частью подлинной любви мужчины и женщины и украшают 
супружескую гармонию. Удовлетворение плотских влечений вне брака может легко 
стать самостоятельной силой, разрушающей целостность личности. Самоограничение 
плотских страстей и воздержание повышают духовные силы, а распущенность ослабевает 
их. Нужно хранить нравственную чистоту, ибо наши тела, по слову апостола Павла, 
частицы Тела Христова и храмы Святого Духа (I Кор. 6: 19). 

Призываем нашу паству не отчаиваться, но укрепляться в молитве, в первую очередь о тех 
– сейчас более, чем когда-либо – кто сбился с пути и вовлечен в гомосексуальные 
действия. В результате решения Верховного суда внешние препятствия для греха как будто 
исчезают, и поэтому многие наши современники подвержены еще большему риску. Их – 
наших братьев и сестер – со всех сторон убеждают принять эту растлевающую душу 
страсть, “гордиться” ей и презирать спасительное учение Святого Писания, считая его 
устарелым и человеконенавистным. Наши сердца болят за этих чад Божиих. Не следует 
забывать, что они сотворены по Его образу и подобию, и что любое слово, сказанное 
с раздражением и без любви, может укрепить в их сердцах вопиющую ложь, что Церковь 
намерена только осуждать и порицать, но не спасти их. 

Церковь – место исцеления духовных болезней, а не судилище, и потому каждый 
православный христианин, участвующий в общественной дискуссии по нравственным 
вопросам, обязан делать это с любовью; должен избегать крайних заявлений и, что очень 
важно, должен воздерживаться от того, чтобы говорить от имени Церкви. Важно помнить, 
что в гомосексуальных действиях можно покаяться, и сердечное покаяние открывает путь 
грешнику возвратиться в лоно Церкви. Мы призываем духовенство нашей епархии 
держаться богодухновенного учения Священного Писания и свв. Отцов Церкви о браке и 
семейной жизни, всегда указывая путь примирения со Христом. 

Помолимся, чтобы Господь даровал всем нам крепкую веру, мудрость, рассуждение и 
мужество до конца следовать за Ним, помятуя слова, которые Он изрек незадолго до 
принятия нас ради человек, и нашего ради спасения крестных страданий: “В мире скорбны 
будете, но мужайтесь, ибо Я победил мир” (Иоан. 16:33). 



6 

PARISH LIFE: OUR SPRING 2017 SCHEDULE OF SERVICES 

Our Spring 2017 Schedule of Services – covering the months of September, October and 
November – will be available in church and on the parish website as of the weekend of 26-27 
August 2017, and copies will be distributed by email and post during the following week.  In 
September we will have regular weekend services only.  There will be an extra service in October 
for the feast-day of the Protection of the Mother of God – the patronal feast of the former Greta 
Camp church – and another in November on the fortieth anniversary of Father John Lupish’s 
repose.  Please make time to be in church for these important services! 

PARISH LIFE: THE MONTH AHEAD 

On Sunday 27 August, the Twelfth Sunday after Pentecost and the Forefeast of the Dormition of 
the Mother of God, Divine Liturgy will be followed by a moleben to the canonised participants 
in the 1917-18 Local Council of the Russian Orthodox Church and a memorial litia for the other 
participants.  The 1917-18 Council, a momentous event in the life of the Russian Orthodox 
Church that culminated in the restoration of the Patriarchate and the enthronement of Patriarch 
Tikhon (Belavin), opened in the Dormition Cathedral on the day of the feast, 28 August, in 1917. 
 Following these services an Epistle of Patriarch Kyrill on the occasion of the centenary of the 
Council will be read aloud.  A copy of this Epistle will be printed in the September edition of our 
newsletter. 

On Sunday 24 September we will be receiving a visit from the State Member of Parliament for 
Wallsend, Ms Sonia Hornery MP.  Sonia has been invited by the Parish Council to visit our 
church on this day in order for us to thank her for her assistance in obtaining a grant from the 
Community Building Partnership scheme that helped us install air-conditioning in the church and 
hall.  The programme for Sonia’s visit is as follows: 

11.00am – Sonia will arrive, be greeted by members of the Parish Council, and escorted 
into church 

11.10am – At the end of the service Father James will acknowledge Sonia’s presence, says 
a word of thanks, and make a brief presentation 

11.20am – The people will venerate the Cross as usual, and Sonia will be shown the 
grounds and hall 

11.30am – All will gather in the hall for refreshments 

11.35am – The playgroup and parish children will give a brief performance 

11.55am – Father James will offer a final word of thanks and the visit will end 

 

To accommodate Sonia’s visit our Annual General Meeting will now be held on Sunday 
8 October 2017.  In addition, on the day of Sonia’s visit, Father James will give his sermon 
immediately after the reading of the Gospel rather than at the end of the service. 

PARISH LIFE: COLLECTION TO ASSIST THE WORK OF THE  

SYNODAL LITURGICAL MUSIC COMMISSION 

In 2017 a collection to assist the work of the Synodal Liturgical Music Commission is being taken 
up in parishes of the Russian Orthodox Church Outside Russia (ROCOR) throughout the world 
on the second Sunday in September.  The collection will be taken up in our Wallsend parish on 
Sunday 10 September and Sunday 24 September 2017.  The mission of the Synodal Liturgical 
Music Commission is fostering the quality of singing in parishes of the ROCOR.  Its work has 
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included church singing conferences, administering the summer school for choir condctors held 
each year at the Holy Trinity Monastery in Jordanville, New York, and the publication of settings 
of church music.  Envelopes in which to place your contributions will be available in church as of 
the weekend of 26-27 August.   

CHURCH LIFE: A COLLECTION TO AID THE CONSTRUCTION OF A CHURCH 
OF SAINT NICHOLAS IN THE TRANSBAIKAL TERRITORY 

Under the leadership of Sophia Mikhailovna Boikov, the Sydney-based Russo-Chinese Orthodox 
Mission is raising funds for the construction of a church in Shonoktui, a small village in the 
Borzinsky district of the Zabaykalsky Krai.  The Zabaykalsky Krai, or Transbaikal Territory, is a 
federal subject of Russia that shares borders with China and Mongolia.  The church is to be 
dedicated to Saint Nicholas, the wonderworker of Myra in Lycia, and will be within the Chita 
Diocese of the Russian Orthodox Church.  The building project has the blessing of the Diocesan 
authorities in Russia and the collection of funds in this Diocese has the blessing of Metropolitan 
Hilarion and Bishop George.   In July 2016 a cross was blessed at the site on which the church 
will be constructed.  Donations can be made at the candle-desk in our church, or by direct 
deposit to the account of the Russo-Chinese Orthodox Mission (Commonwealth Bank of 
Australia BSB 062-130 ACN 10484933).  This is a worthy project – please give generously!  More 
information and photographs of the site and a model of the church are available on our parish 
website. 

DIOCESAN LIFE: THE AUGUST 2017 ISSUE OF "WORD OF THE CHURCH" 
("ЦЕРКОВНОЕ СЛОВО") IS NOW AVAILABLE 

The August 2017 issue of the official journal of the Australian-New Diocese of the Russian 
Orthodox Church Outside Russia is now available in our parishes.  In addition to Epistle of the 
Council of Bishops of ROCOR in both Russian and English, there is a range of interesting 
articles in both languages.  In Russian: "На восстановление единства Русской Церкве была 
воля Божия"; "К 100-летию Февральской буржуазно-демократической революции"; 
"Успение Пресвятой Богородицы" and more.  In English: "Bishop George of Canberra visits 
the Eastern American Diocese"; "The opening of the relics of our Father among the Saints 
Mardarije, first Serbian bishop of America and Canada", "The Life of Saint Mardarije of 
Libertyville (+1935)"; and more.  Copies are $5.00. 

СЛОВО ПРИСНОПАМЯТНОГО СВЯТЕЙШЕГО ПАТРИАРХА АЛЕКСИЯ II 
В ПРАЗДНИК УСПЕНИЯ БОЖИЕЙ МАТЕРИ 

Собратья архипастыри, всечестные отцы, дорогие братья и сестры! 

Поздравляю всех вас с праздником Всеславного Успения Пречистой Богоматери, с 
престольным праздником этого главного храма Русской Церкви. Поздравляю 
причастников с принятием Святых Христовых Таин.  

Закончился Успенский пост, который готовил нас к празднику Успения Пресвятой 
Богородицы. Я думаю, все мы достойно подготовились к этому благодатному празднику 
Царицы Небесной, празднуя который мы с особой силой ощущаем, что мы не сироты 
здесь, на земле, что с нами Пречистая Богоматерь, Которая принимает и молитвы наши, и 
воздыхания, обращенные к Ней, и Своей материнской любовью помогает всем нам.  

Вспомним наше детство, когда мы к нашей родной матери приходили со своими 
радостями и со своими печалями. Мы несли к сердцу матери свои скорби, свои трудности, 
и она своей материнской любовью всегда покрывала все наши печали и испытания. У 
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большинства из нас нет уже в живых матерей, а у кого она есть - те должны ценить это как 
дар Божий, потому что ближе и дороже матери никого нет на земле.  

Но вспомним страшные минуты искупительного подвига Господа и Спасителя нашего, 
когда Христос, с Креста обращаясь к Матери Своей, сказал: «Жено! Се сын твой», - 
указывая на апостола и евангелиста Иоанна Богослова. А обращаясь к ученику, Господь 
сказал: «Се Матерь твоя!» (Ин. 19. 26-27). И с этого момента в лице Божией Матери мы все 
имеем нашу Небесную Матерь! Ей мы открываем свое сердце перед святыми, 
намоленными иконами, Ей молимся, несем свои скорби, свои печали, свои радости, свои 
испытания. И Пречистая Богоматерь, наша Небесная Матерь, согревает наши сердца 
Своей материнской любовью и помогает нам нести наш жизненный крест.  

Сегодня праздник, отмечая который мы особенно явственно ощущаем близость к роду 
человеческому Пречистой Богоматери, Которая «во Успении мира не оставила». Будем же 
всегда уповать на молитвенное предстательство Царицы Небесной, будем своей жизнью 
достойны Ея молитвенного предстательства, будем и в радостях, и в печалях обращаться к 
Пречистой, прося Ее материнского заступления и предстояния за нас пред Престолом Ея 
Возлюбленного Сына - Господа нашего Иисуса Христа.  

Сейчас, совершая молебное пение Пречистой Богоматери, будем молить, чтобы Она 
оградила Отечество наше, наш многострадальный народ и всех нас Своим Материнским 
покровом. Пресвятая Богородица всегда с нами. Она умягчает Своей любовью наши 
хладные сердца и дает нам любовь Христову, которую мы должны пронести через всю 
нашу земную жизнь.  Помолимся...  

Слово Святейшего Патриарха по совершении Божественной литургии в день праздника Успения 
Пресвятой Богородицы 28 августа 2005 г. 
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Beginning in June 2017, we hope to publish our parish newsletter every month.  If you wish to receive a copy by 
post or by email, please talk to Father James.  Alternatively, send an email to 

info@stnicholaswallsend.org.au. 


